
Врз основа на член 75 ставови 1 и 2 од Уставот на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Република Македонија издаваат 

УКАЗ 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ ВЛАДАТА НА 
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА НА ДЕМОКРАТСКА НАРОДНА РЕПУБЛИКА КОРЕЈА 

ЗА ПОТТИКНУВАЊЕ И ЗАЕМНА ЗАШТИТА НА ИНВЕСТИЦИИТЕ 

Се прогласува Законот за ратификација на Договорот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на 
Демократска Народна Република Кореја за поттикнување и заемна заштита на инвестициите, 

што Собранието на Република Македонија го донесе на седницата одржана на 18 март 19968 година 

Број 07-1114Л1 Прстседател 
18 март 1998 година на Република Македонија, 

Скопје Киро Глигоров, с.р. 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Тито Петковски, с.р. 

ЗАКОН 
ЗА РАТИФИКАЦИЈА НА ДОГОВОРОТ МЕЃУ ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И ВЛАДАТА 
НА ДЕМОКРАТСКА НАРОДНА РЕПУБЛИКА КОРЕЈА ЗА ПОТТИКНУВАЊЕ И ЗАЕМНА ЗАШТИТА 

НА ИНВЕСТИЦИИТЕ 

Член 1 

Се ратификува Договорот меѓу Владата на Република Македонија и Владата на Демократска Народна Репу- 
блика Кореја за поттикнување и заемна заштита на инвестициите, склучен на 15 октомври 1997 година, во 
Пјонгјанг. 

Член 2 

Договорот во оригинал на македонски, корејски и на англиски гласи: 

ДОГОВОР 

меѓу 

ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
"и 

ВЛАДАТА НА ДЕМОКРАТСКА НАРОДНА 

РЕПУБЛИКА КОРЕЈА 

за 
, 1 
поттикнување и засмнпа заштита па ипдвестициите 

ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА И: ВЛАДАТА НА 
ДЕМОКРАТСКА НАГОДНА РЕПУБЛИКА КОРЕЈА, во патамошштот 

текст: договорпи страни, со желба поттиклување па меѓусебната стопанска 
соработка во заеднички интерес, со цел создавање и одржување поповолни 
услови за инвестирање па. инвеститори од. едната, договорца страџа ва 
територијата на другата, имајќи ја предвид потребата за поттикпување 
заштита на странските пивсстирања со цел за стопански развој ла 
договорните страпи, се договорија за следното:
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Члеп 1 

Дефивицни 

За целите на овој Договор: 

1) Изразот "инвестиција" се одлесува џа било кој имот ШТО го 
ппвестирал: ипвеститорот на сдцата договорна страна според законите и 
прописите па другата договорна серала, вклучувајќи: 

а) подвижен и иеодвижен имот, гаранции и реалити права како што сс: 
право па службеност, хипотска и други права според закон; 

6). акци, удели, обврзници и било кој друг облик па учество во 
компапии, 

г) побарувања кои гласат Па пари или па други права за било каква 

изведба коп Имаат стопаиска вредност, 

г) авторски права, заштитпи злаци, трговски тазиви, патенти и други 

права од иптелектуалпата и ипдустриската сопственост, Кпоху-вом 

И роод !!, 

д) било кое право од финансиска природа кое произлегува од закон 
или спогодба, како што е право на копцесија издадено во 
согласност со важечките одредби, со кое се уредува вршењето на 
работите, вклучувајќи истражување, обработка, добиваше и 

експлоатација па ПриГодиите изасСри. 

2. Изразот "инвеститор" значи било кое физичко или правно лице на 
едната договорна страпа кое ипвестира па територијата па другата договорна 
страта. 

а) Изразот "физичко лице" значи, во однос па двете договори 
страни, било кое физичко лице кое има државјанство на 
државата договорпичка ца овој Договор. 

6) Изразот "правно лице" значи во одпос џа двете договорпи страни 

правно лице вклучувајќи претпријатија, компании, корпорации, 

деловни здружеија или организации кои се осповани или на друг 

начин се оргацизирани, согласпо со закоподавството на едпа од 

договорците страни кои имаат свое седиште џа територијата па 

таа договорна страна. 

. 

3. Изразот "приход" значи пари кои се остваруваат од иџвестицните, а 

особено профит, камати, дивиденди, авторски хонорари, надоместоци. за 

авторски права и разни друси надоместоци, вклучувајќи го и реипвестираниот 
капитал и капитална добивка. 
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4. Изразот "територија" озцачува: 

(а). во одпос на Република Македонија; територијата на Релублика 
Макејопија, вклучувајќи го подрачјето на копно, водените површини и 

воздушниот простор, на кои таа во согласност со своите закони и прописи и 
моѓупардпото право ги врши своите суверени прапа и јурисдикција; 

(6) во однос на Демократска Народпа Република. Корса; 

територијата на Демократска Народна Република Кореа вклучувајќи го 

подрачјето ца копно, море и воздух и сите поморски или подморски области 

па кои примепува во согласност со внатрешното и меѓунардното право 
суверенитет, суверени права и јурисдикција. 

5. Било каква промена во формата на ипвестираците средства не 

нија а пејзиниот карактер како инвестиција. ! 

Члеи 2 

Поттикнување и одобрување па иноестиции 

|. Секоја договорна страна па својата територија ќе ги поттикнува 

пивестициите на инвеститорите па другата договорна страна и ќе ги одобрува 

таквите инвестиции согласпо со своите закони и прописи. 

2. Кога едната договорпата страна ќе дозволи ипвестирање на. своја 

територија, согласно со своите закони и прописи, ќе ги издаде потребните 

одобренија во врска со таквото инвестирање со поткрепа на лиценцни 

спогодби и договори за техничка, трговска или административна соработка. 

Секоја договорна страна, по потреба, ќе настојува да ги издаде потребните 

одобренија во врска со работата па советници или други квалификувани лица 

со странско државјаџство. 

Член 3 

Заштита и третман На инвестициите 

1.Секоја договорна страпа ќе ги заштитува, во рамките па својата 

територија. ипвестициите па инвеститорите од другата договорна страна 

извршени во согласност со пејзипите закони и прописи и нема со пеоправдани 

и пеправични мерки да влијае на управувањето, одржувањето, употребата, 

уживањето, проширувањето, продажбата и укипувањето па таквите 

илвестиции. 

2. Секоја договорна страна ќе обезбеди правичен и пенристрасен 

третман на инвестицијата на ипвеститорот од друвата договорна страна во 

рамките па својата територија. Овој третман не смее да биде понеповолен од 

третманот кој секоја договорна страпа го дава па својот сопствен инвеститор. 

или на иппеститор од трета држава. 

4. Третманот од став 1 и 2 па овој члед пема да се применува на 

привилегии кои ги дара секоја од договорните страни па инвеститорите Па 



Стр. 4- Бр.15 Службен весник на Република Македонија -- Меѓународни договори 27 март 1998 

трети држави врз основа па џивпото членство или здружување во слободна 
трговска зопа , цариџска упија, заеднички пазар, или врз основа па постојии 
или ИДНИ спогодби кои се одпесуваат на одбегнување. па двојно оданочување 
пили спогодба која се однесува па други дапочни прашања. 

Члеп 4 

Експропријација пи падоместок 

|. Епедпда договорна страна не смее да преземе мерки па 

окепропријација, пацпонализација или други. мерки (во патамошниот текст: 

нкепропријација"), од исто илц слично зпачење спрема инвестициите па 

анвеститорите па другата договорна страна, освен во случај тие мерки да се 

преземени во јавен интепес, та правична оспова, по законска постапка и ако е 

предвиден соодветен падоместок за експроприраната сопственост. 

идоместокот. мора да одговара ла пазарната вредност на 
кепроприпраното вложување. непосредно пред да е. извршена 
скепропријацијата, одпосно пред ексопропријацијата да станала јавна. 
Надоместокот за штетата ги содржи и каматите, пресметани по вообичаена 
комерцијална стапка од денот на нацпонализацијата или експропријацијата 
до денот на исплатата. : 

2. Износот џа падоместокот ќе се одреди во слободна копвертибилта 
валута и ќе биде слободно пренослив без одлагање на овластело лице, без 
оглед па неговото живеалиште, одпосно престојување. 

Исплатата на надоместокот мора да се изврши без одлагање, што 
подразбири временски период кој по редовен тек па работите е потребеп да 
“е ИЗВрШТ Преносот па средствата. 

Наведениот. временски „период почнува да тече од денот ца 
Поставувањето па барањето за надоместок и пе смее да го падмине рокот од 
три Месеци. 

4. Инвеститорите на едната договорна страна кои трпат штета во 
ипвестицините па територијата на другата договорна страца, како последица 
на војна или други вооружени судири, состојба на државна загрозепост, 
побуна, вастапие вли пемири, имаат право па надоместок на штета во вид а 
поештетување, компензација или друг вид на надоместок, според условите 
кон пе можат да бидат понеповолии од оние кои се признаваат на 
кс петвепите штпеститори, односно на инвеститорите од трети држави. 

Исплатата ца паведените падоместоци ќе се изврши без одлагање, 
иггОм тоа е можло, во слободиа копвертибилца валута. 

Чаен 4 

Прснос 

Т. Секоја договорна страпа на чија територија е извршено инвестирање 
па инпестИкори од другата договорна страпа, ќе им дозволи слободен прелос 
на средствата во врска со иппестициите, а особено па: 
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а) влогот и дополнителпите суми ца пари потпебии за одржување и 
проширување па пнвестициите,; 

6) заработката, добивката, камати, дивиденди и други. тековни 

приходи; 

в) износите за враќање па кредити, вклучувајќи и камати, според 

Договор кој е во непосредна врска со одреденото ипвестирање; 

г) договорните надоместоци (КОУАТЕ5) и провизии; 

д) приходите од целосна или делумна продажба или уклпување на 

инвестицијата, 

Ѓ) падоместоците од членот 4 на овој Договор; 

е) заработките па државјаните на едната договорна страца на кои им 

е дозволепа работа во рамките на инвестициите па територијата 

на другата договорна страца. 

2. Преносите мора да бидат извршеци и пресметани без одлагање, во 

слободца коцвертибилпа валута според редовтотот курс џа депот па преносот, 

во согласност со постапката која ја пропишала договорната страпа на чија 

територија "ипвестирањето е извршепцо, под услов да се памирени сите 

фипаџсиски обврски спрема таа договорна страна. 

3. Договорните стра се согласни. дека условите за извршување па 

препосот од ставот | и 2 па овој член не смеат да бидат попеповолни од 

условите договорени за препос кои произлегуваат од ипвестициите на било 

која трета држава. 

Член б 

Препос па права 

1. Ако едната договорпа страна или нскоја агелција изврши плаќање 
па било кои од пејзините инвеститори под гаранција или осигурување во 

согласност со Договорот за инвестирање, другата договорна страна ќе го 

признае таквиот пренос на права (суброгација) во корист на договорната 

страпа или агенција во поглед па сите права на претходниот инвеститор. 

Договорпата страна ши агенција, на која по пат па суброгација се 

препџесени правата па ипвеститор, има право па истите права Како и 

пивеститорот, и за да ги оствари, мора да ги преземе и извршува сите обврски 

кои за него од тал оспгурана инвестиција произлегуваат. 

2. Во случај на суброгација од став 1 па опој член, иџвеститорот пе е 

овластен за подигање тужба, ако за тоа посебно не го овласти договорпата 
страца или агеШЦија па договор!пата стршта. 
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Член 7 

Решавање па спорови помеѓу една договорна страна и иппеститори на 

другата договорна страна 

|. Во случај на спор помеѓу едната договорна страпа и инвеститор га 

другата договорна страпа инвеститорот е должен, со детални податоци 

писмепо да ја извести другата договорпа страна за постоењето на таквиот 

спор: Било кој спор меѓу договорните страни треба да се решава спогодбено. 

2. Во случај кога спорот пе може да ќе реши спогодбено, во рок од 

шест месеци од датумот па барање за решавање па спорот, инвеститорот 

може да предложи, според своја проценка, спорот да сс решава: 

пред падлежен суд на договорната страла на чија територија 

ппвестицијата е извршена, 

- пред "ад пос“ арбитражен суд, согласно со арбитражпите правила 

на Комисијата за. меѓународно трговско право па. ОО!Т 

(ОМСТТКАТ,): ! 

- пред Меѓународниот центар за решавање па инвестициони спорови 

(151), согласпо со Конвенцијата за решавање џа инвестициони 

спорови меѓу држапи и државјани џа други држави, отворепа за 

потпишување па 18.03.1965 год.. во Вашипгтон, во случај двете 

логоворни страпи да ја потпишале таа Копнвепција. 

3. Во случај на поведување спор пред надлежен орган па договорната 

страпа или пред меѓупародпа арбитража, изборот за една од двете постапки е. 

дефиитивен.. 

4. Арбитражцата одлука, одпосно пресудата, ќе се. донесе врз основа 

на. Б 

- одредбите на ово| Договор; 

- нациоцалпото право па договорната страна па чија територија е 
извршена инвестицијата; 

- Празплата Н општо прифатешите начела па меѓународното право. 

5. Арбитражната одлука с копечна и задолжителна за двете страни во 

спопот. Секоја договорна страна е должна Да ја изврши арбитражната одлука 

според прописите па пацпопалното право. 

Член 8 

Решавање па спорови меѓу договорните страни 

1. Споровите меѓу договорните страни кои се однесуваат на 

толкувањето и примената па одредбите па овој Договор, ќе сс решаваат со 

консултации и преговори по дииломатски пат. 
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2. Доколку договорите страни пе можат да. постигнат спогодба за 

спориите прашања Во рок од шест месеци од датумот на започпување па 

спорот помеѓу ив, врз основа на барање од. било која договорна страпа, за 

тие прашања ќе одлучува арбитражен суд кој ќе сс копституира вп па 

следипов начини: 

Секоја договорна страна ќе именува по еден арбитер, а така 

пимелуваните арбитри ќе именуваат претседател кој мора да биде државјанин 

па трета држава која одржува дипломатски односи со Двете договорни 

страпи. 

3. Ако едпата договорни страпа не имепува арбитер, џиту се јавува па 

повикот па другата договорна страна тоа да го стори во пок од два месоци од 

денот ла новикот, арбитер ќе именува претседателот на Меѓународниот суд 

па правдата па барање на договорпита страна која поставила арбитер. 

4. Ако арбитрите не може да се согласат за избор па претседател во 

рок од два месеци од нивото именулање, на барање ца било која договорта 

страна тој ќе биде имепуват од претседателот на Меѓупародпиот суд на 

правдата 

5. Ако во случанте ОД Ставот 3 и 4 ва овој член, претседателот па 

Меѓупародциот суд па правдата е спречен во вршењето па својата фупкција 

пл ако е држапјапин па една од договорните страни, претседателот ќе го 

именува потпретседателот, а во случаите ша псгова. спреченост или 

прштадност на една од Договорните страни, претседателот ќе го имспува 

најстариот судија на Судот кој не е дрижавјаии ниту па сдпа од договорните 

страви. ! 

6. Арбитражишот суд, согласно со другите одредби на договорните 

страни ќе ја одреди постапката, Судот ќе донесе одлука со мпозНИиствОо па 

ЕЛасОо ВИ. 

7. Одлуката на арбитражниот суд е конечна и задолжителна за двете 

страни. 

8. Секоја договорна страна ги поднесува споите тропоци во врска со 

улествувањето и застапувањето ве арбитражната постапка. Трошоците за 

претседателот п останатите трошои ќе ги подпџесат па однакви делови 

договорите страни. Судот може да одлучи поголем дел од трошоците да ги 

поднесе едпата договорна страна п оваа одлука ќе биде задолжитејита за 

двете договор! страни. 

Член 9 

Поповолии одредби 

Ако. домашното право па било која договорна страна или обврските 

според меѓународното право кои. постојат по моментот или подо 

склучен помеѓу договорите страни содржат оти или посебни одредби 
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кои за ипвеститорите па .договориите страни одредуваат примешџа па 

поповолен третман од оној пропишан со овој Договор, ќе се применува 

поповолниот третман до опаа мерка во која се поповолни од одредбите па 

овој Договор. 

Член 10 

Преговори и размена на информации 

На барање од едната договорна страна, другата договорна страна 

„вејиташ ќе пристапи коп преговори за толкување џип примспна па овој Договор. 

На барање од едната договорна страа, ќе се разменат информации со 
другата договорша  страа за законите, прописите, одлуките, 
административпата пракса, постапката или политиката чија примена влијае 
па шјвестидиите та коп се однесува овој Договоп. 

Член 11 

Примсиа из овој Договор 

Одредбите на овој Договор ќе се. применуваат па инвестициите на 

лериторијата на договорната страна направени пред или по стапување па 

сила на Договорот од ипвеститори па другата договорпа страна. Но, истот 

пома да се прпмепува за споровите или разликите кон пастапалс пред 

неговото влегувањето во сита. 

Член 12 

Измеца на Договорот 

Овој Договор Може Ди се ИЗМЕТ СО заедничка согласност во шшемена 
ферма иомеѓу договорните стра. Секоја измена ќе влезе во сила кога 
секоја договорна страна ќе ја извести другата дека ги. исполлиша сито, со 
законодавството, предвидепи услепи за влегување во сипа па овој Договор. 

Члеп 13 

Влсгуван.,с но сила, валидност и престанок 

Овој Договор останува во сила за период ед десет години. Потоа 

автоматски се продолжува за лериод пили периоди од наредил десет годтати, 

освоен ако ниту една од договорните страни со писмено известупање, це го 

откаже, најдоцна едпа годита пред истекнувањето на неговата важност. 

Известувањсто за откажување па Договорот влегува во сила и 
Договерот се смета за откажан го истекот на една година од денот кога 
Другата договорна. страпа го примила известупањето за откажување на 
Догопорот. 

Во случај па бфицијално изпестување во одпос па откажувањето па 
Договорот, одредбите од овој Договор ќе сс применуваат за перпод од десет 

годипи па ипвестициите направсни пред официјалното известување. 
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| 
Овој Договор с составен во Пјонгјанг па ден 15.10.1997го0ДИЈга, во дла 

истоветни примерока, секој па македонски, корејски и ан елпски јазик. 

Во. случај на. посогласување, меродавен е апгиискиот текст па 
Договорот. 

ЗА ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА ЗА ВЛАДАТА ЦА ДЕМОКРАТСКА 

МАКЕДОНИЈА ПАРОДНПА РЕПУБДИКА КОРГТА 

Владимир Петковски „с.р. . Ким ЈОоНГ,С.р-. 

Амбасадор Заменик министер за економски 
односи со странство 

ПЕЈИ че 11 0 - ФЕ АИФ ж НЕ Ој ој! ЕР! 

ар 9јв5 зајрЕ жа ЖА БЕ тв ај покој. тони 

мој “МИА ШојЕ ЖА АЈ Л 9јБЕ а жјо а ој шен кров 

И ЕЗ ШЕ ШЕ ОГМБЕНА ПЕШ Еј БЈБ (1. 

|. ЕАР ЕЕ АЈОЕЈИШЈОЈ| ес Хр рЕЈО| МЈОЕАЕСНИЕО| НЕ 32 
АГОИ ПЕЕ ЕСДЕВЕ шт ао дрејат ОЈ 6ЕШ СЕЖ га јизењ: 

а а ЕАЕ ШЕ ЖА, ДЕ, ПЕТИ ва ШЕМИ ШшШ 2: 

НН ЛЕ ШО ШЕ ДеЕ Ша|ј: 

21 ЖА ЊЕ КЕШ ЕЕ ЗГАЕЖЕЈЕВ АЈ 

31 ЗЕШЕ ИН ше АЈ ЈЕАЈЕА ЈА ојојо|ј ај јан 

ра КЕ. оЕАЕ, АриаЕј, вебји о ЈЕЕ АЈ сој 

ЗШ, ДЕ Шез ш оо 

сливно титаноцедтвиеоккон ана моанваарио иа задал ие. 


